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PREFACE

;

All praise and thanks are Allah’s, the Lord of ‘Alamin (mankind, jinn and all that
exists) and peace be upon the Master of the Messengers, Muhammad £ .

This interpretation of the meanings of the Noble Qur'an has been revised and the
following changes have been made:

1. Each Verse has been put separately with its English interpretation. ‘

2. The Arabic text of the Noble Qur’an has been taken from Mushaf Al-Madinah An-
Nabawiyyah, which has been printed by the Mujamma‘ of King Fahd of Saudi Arabia
for the printing of Al-Mushaf Ash-Sharif, in the year 1405 A.H., according to the
instructions of the Vice-Chancellor of the Islimic University, instead of the old
Arabic text of the previous print of this book which was printed in the United States
and Turkey, by the Turkish Calligrapher Sheikh Hamid Al-Amadi.

3. There are some additions and subtractions of Chapters and Ahadith from Sahih Al-
Bukhart and other Ahadith collections.

4. Some additions, corrections, and alterations have been made to improve the English
translation and to bring the English interpretation very close to the correct and
exact meanings of the Arabic text. i

5. One more column is added in this particular edition of the interpretation of the
meanings of the Noble Qur’an, providing the readers the transliteration of the
Arabic Verses along with their translation. It is hoped that the readers will be able
to recite the Noble Verses in more correct way taking the help of transliteration.

Translators: - - ;
Dr. Muhammad Tagqi-ud-Din Al-Hilali
Dr. Muhammad Muhsin Khan
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A NOTE FROM THE PUBLISHER

Islam is a heavenly system (or regime) for all the dwellers of the earth, and it is a
mighty treasure if only mankind realizes its authenticity and truth. And in what a great
need the whole world is today for real understanding and thorough studying of its
rules and regulations. And how many disasters, calamities and wars, the mankind of
the whole world is suffering because of their differences in their Faith.

Invitation to Islam is incumbent upon all those who have known it, and have enjoyed
its taste and have been guided through its guidance. So we are presenting the
interpretation of the meanings of the Noble Qur'an which is completed and printed
with the Help of Alladh. All praise and thanks are Allah’s, with Whose blessings are
completed the righteous deeds. Peace, Blessings and Graces of Allah be upon our
Prophet Muhammad, his family and his Companions.

Allah has sent Qur’an to us through His Messenger Muhammad #% . This Noble Book
provides us guidance in all respects whether it is a matter of life or death. It is
incumbent upon us to recite the Noble Qur'an as much as we can, and as correct as
we can. The Prophet Muhammad #% has said: “The best of you 1s he who learns the
Qur’an and teaches it.”

So, to learn it correctly and teach it correctly, we have to care about the correct
pronunciation of the Arabic words. To provide ease with the correct pronunciation of
the Arabic words. we are producing this special edition of the Noble Qur’an
incorporating in it the transliteration of the Arabic Verses. It is hoped that this edition
will help greatly in this regard.

Lastly, I thank all the brothers who partlclpated in the accomplishment of this colossal
work particularly brother Abdul Ahad (Alig.) and brother Mohammad Munawar who
checked and rechecked again and again the manuscript with great perseverance. May

Allah the All-Mighty bestow on them a great reward in this world and in the
Hereafter.

ABDUL MALIK MUJAHID
General Manager
Darussalam, Publishers and Distributors
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Sarah 1. Al-Fatihah ‘ \ Zoglill 5 g
Surah 2. Al-Baqarah Part 1 II \ sl Y i,ad0 6 e
Sarat Al-Fatihah (The Opening) 1 ALFAATIHAH-1 GZRIK

1. In the Name of Allah, the Most
Gracious, the Most Merciful.

2. All praise and thanks are Allah’s, the
Lord of the ‘Alamin (mankind, jinn and
all that exists).

3. The Most Gracious,
Merciful.

4, The Only Owner (and the Only Ruling
Judge) of the Day of Recompense (i.e.
the Day of Resurrection).

5. You (Alone) we worship, and You
(Alone) we ask for help (for each and
everything).

6. Guide us to the Straight Way.

the Most

7. The way of those on whom You have
bestowed Your Grace, not (the way) of
those who earned Your Anger, nor of
those who went astray.

1. Bismil-laahir-Rahmaanir-
Raheem.

2. Alhamdu lillaahi Rabbil-
‘aalameen.

3. Ar-Rahmaanir-Raheem.
4. Maaliki Yawmid-Deen.

5. ’Iyyaaka na‘budu wa
‘iyyaaka nasta‘een.

6. Ihdinas-Siraatal-Mustageem.

7. Siraatal-lazeena ’an‘amta
‘alayhim ghayril-maghdoobi
‘alayhim wa lad-daaalleen.

Sarat Al-Bagarah (The Cow) 2 ALBAQARAH-2
In the Name of Allah, Bismil-laahir-Rahmaanir
the Most Gracious, the Most Merciful Raheem.

1. Alif-Lam-Mim. [These letters are one
of the miracles of the Qur'an and none
but Allah (Alone) knows their meanings.]
2. This is the Book (the Qur’an),
whereof there is no doubt, a guidance to
those who are Al-Muttagiin [the pious
believers of Islamic Monotheism who
fear Allah much (abstain from all kinds
of sins and evil deeds which He has
forbidden) and love Allah much
(perform all kinds of good deeds which
He has ordained)].

3. Who believe in the Ghayb and
perform As-Salat (Igamatas-Salat), and
spend out of what We have provided for
them [i.e. give Zakat, spend on
themselves, their parents, their children,
their wives, and also give charity to the
poor and also in Allah’s Cause — Jihad).

1. Alif-Laaam-Meceem.

2. Zaalikal-Kitaabu laa rayba
feeh; hudal-lilmuttageen.

3. Allazeena yu’'minoona
bilghaybi wa yugeemoonas-
Salaata wa mimmaa
razagnaahum yunfiqoon.
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Sirah 2. Al-Bagarah Part 1 Vel Y 5,0 5, 0
4. And who believe in that (the Qur’an | 4. Wallazeena yu'minoona 3 ) /J-\ % (;;..A,} u*:\i\j
and the Sunnah) which has been sent | bimaaa 'unzila ’ilayka wa A ﬁt/f - o ’;\ K;
down (revealed) to you (Muhammad i) | maaa 'unzila min gablika wa g < Zia
and in that which was sent down before | bil-’Aakhirati hum (&) o5y
you [the Taurat (Torah) and the Injil | yooqinoon.

(Gospel)] and they believe with certainty

in the Hereafter. (Resurrection,

recompense of their good and bad deeds, -
Paradise and Hell). . cx e
5. They are on (true) guidance from | 5. Ulaaa’ika ‘alaa hudam- ('f;’J o Soa e Sgi

their Lord, and they are the successful.

6. Verily, those who disbelieve, .it is the
same to them whether you (O
Muhammad #¢) warn them or do not
warn them, they will not believe.

7. Allah has set a seal on their hearts and
on their hearing, (i.e. they are closed
from accepting Allah’s Guidance), and on
their eyes there is a covering. Theirs will
be a great torment.

8. And of mankind, there are some
(hypocrites) who say: “We believe in
Allah and the Last Day,” while in fact
they believe not.

9. They (think to) deceive Allah and
those who believe, while they only
deceive themselves, and perceive (it)
not!

10. In their hearts is a disease (of doubt
and hypocrisy) and Allah has increased
their disease. A painful torment is theirs
because they used to tell lies.

11. And when it is said to them: “Make
not mischief on the earth,” they say:
“We are only peacemakers.”

12. Verily, they are the ones who make
mischief, but they perceive not.

13. And when it is said to them
(hypocrites): “Believe as the people
(followers of Muhammad g, Al-Ansar
and Al-Muhdajiran) have believed,” they
say: “Shall we believe as the fools have
believed?” Verily, they are the fools, but
they know not.

mir-Rabbihim wa ’ulaaa’ika
humul-muflihoon.

6. ’Innal-lazeena kafaroo
sawaaa’un ‘alayhim
’a’anzartahum ’am lam
tunzirhum laa yw’'minoon.

7. Khatamal-laahu ‘alaa
quloobihim wa ‘alaa sam‘ihim
wa ‘alaaa ’absaarihim
ghishaawatun wa lahum
‘azaabun ‘azeem.

8. Wa minan-naasi man
yagoolu "aamannaa billaahi
wa bil-Yawmil-’Aakhiri wa
maa hum bimu’mineen.

9. Yukhaadi‘oonal-laaha
wallazeena ’aamanoo wa maa
yakhda‘oona ’illaaa
’anfusahum wa maa
yash‘uroon.

10. Fee quloobihim maradun
fazaadahumul-laahu maradan
wa lahum ‘azaabun
’aleemum-bimaa kaanoo
yakziboon.

11. Wa ’izaa geela lahum laa
tufsidoo fil-’ardi qaalooo
’innamaa nahnu muslihoon.

12. ’Alaaa ’innahum humul-
mufsidoona wa laakil-laa
yash‘uroon.

13. Wa ’izaa geela lahum
’aaminoo kamaaa ’aamanan-
naasu qaalooo ’anu’minu
kamaaa ’aamanas-sufahaaa’;
’alaaa ’innahum humus-
sufahaaa’u wa laakil-laa
ya‘lamoon.
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Surah 2. Al-Bagarah

Part 1

[11]

3 a-}’.J‘

14. And when they meet those who
believe, they say: “We believe,” but
when they are alone with their Shayatin
(devils — polytheists, hypocrites), they
say: “Truly, we are with you; verily, we
were but mocking.”

15. Allah mocks at them and gives them
increase in their wrongdoing to wander
blindly.

16. These are they who have purchased
error for guidance, so their commerce
was profitless. And they were not
guided.

17. Their likeness is as the likeness of
one who kindled a fire; then, when it
lighted all around him, Allah took away
their light and left them in darkness.
(So) they could not see.

18. They are deaf, dumb, and blind, so
. they return not (to the Right Path).

19. Or like a rainstorm from the sky,
wherein is darkness, thunder, and
lightning. They thrust their fingers in
their ears to keep out the stunning
thunderclap for fear of death. But Allah
ever encompasses the disbelievers (ie.
Allah will gather them all together).

20. The lightning almost snatches away
their sight, whenever it flashes for them,
they walk therein, and when darkness
covers them, they stand still. And if
Allah willed, He could have taken away
their hearing and their sight. Certainly,
Allah has power over all things.

21. O mankind! Worship your Lord
(Allah), Who created you and those who
were before you so that you may
become Al-Muttagin (the pious. See
V.2:2).

22. Who has made the earth a resting
place for you, and the sky as a canopy, and
sent down water (rain) from the sky and
brought forth therewith fruits as a provision
for you. Then do not set up rivals to Allah
(in worship) while you know (that He
Alone has the right to be worshipped).

14. Wa ’izaa laqul-lazeena
’aamanoo qaalooo ’aamannaa
wa ’izaa khalaw ’ilaa
shayaateenihim qaalooo
’innaa ma‘akum ’innamaa
nahnu mustahzi’oon.

15. Allaahu yastahzi’u bihim
wa yamudduhum fee
tughyaanihim ya‘mahoon.
16. *Ulaaa’ikal-lazeenash-
tarawud-dalaalata bilhudaa
famaa rabihat-tijaaratuhum
wa maa kaanoo muhtadeen.
17. Masaluhum kamasalil-
lazis-tawqada naaran
falammaaa ’adaaa’at maa
hawlahoo zahabal-laahu
binoorihim wa tarakahum fee
zulumaatil-laa yubsiroon.

18. Summum bukmun
‘umyun fahum laa yarji‘oon.

19. ’Aw kasayyibim-minas-
samaaa’i feehi zulumaatun
wa ra‘dun wa barqun
yaj‘aloona ’asaabi‘ahum feee
’aazaanihim minas-sawaa‘iqi
hazaral-mawt; wallaahu
muheetum bilkaafireen.

20. Yakaadul-barqu yakhtafu
’absaarahum kullamaaa
’adaaa’a lahum mashaw feehi
wa ’izaaa azlama ‘alayhim
gaamoo; wa law shaaa’al-
laahu lazahaba bisam‘ihim wa
’absaarihim; ’innal-laaha ‘alaa
kulli shay’in Qadeer.

21. Yaaa ’ayyuhan-naasu‘-
budoo Rabbakumul-lazee
khalagakum wallazeena min
gablikum la‘allakum
tattaqoon.

22. Allazee ja‘ala lakumul-’arda
firaashan wassamaaa’a
binaaa’an wa ’anzala minas-
samaaa’i maaa’an fa’akhraja
bihee minas-samaraati rizqal-
lakum falaa taj‘aloo lillaahi

’andaadan wa ’antum ta‘lamoon.
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